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F1E W

(2 ) B, NS K 6 B i 2 R — R 5, B B9 S50 B8 07, 25 8 — B b T8k
HGEEFBEEMNBEEREHE I (Babel) , BB MAES T L. MF D AMTXH
FothA, LB RARENBREFOEHIIE BUEEEMFL2FHETARR? T H
IEAKM TR, EFIEARBEAFMIES EALXMEZR AR, HTIESAE, LE
LW AMTRETAEET . NHARIESETRE ETAHES AMMTUBKRESA. B35
BRI AN R R VR Z 18] 28 T 28 I8 A V5l S 15 1 i B T B

BHIR S EIE IR B U SRR — T3 . BIIREIBRARIER R I AREE &
R fERA RS AR AR AT ROEBZRMREZBMEEMZR. E£HAL
T B S B L 42 BR AL BOR BRIR A9 A K FE o B Ak A SO E R R e BT L B E
EERER P REEZEXEENIEM, BREE R M A 1 R HE A 3L 30 7™ & Fn iR 55 19
k. KRENEFRSW&ERHA GRET 3, DRI AR A IE S LS8 0 8%, B TE
HEABBERLEFEN I A HEE.

L1 R REREE X

BHIFE 4> SCA BRI R FH B . SCE B (iterary translation) gt J& X SC2E4E AT B9
B R R AR L/ R O A SO Y B TE SO AR A B SO TR S
PRAEBIER AT RERAY AR . FHEHEATCE B AL R SLE IR (E (faithfulness)
ik (expressiveness) ,ff (elegance) " JE ) (42 , 1898) , 7EAR UE 3R 4F B S M ) el |, %5 )
2 1R 30 L 3 S0 B R IR 0 RO R S0 . A BT AR Y 10 FH 8 3 (practical translation)
SEAXT T CEBEN S 8. KT RH 8 ESCAHWE LR
R EER—FMUEREREANEREBMN, HEEBEEBCRNE A EHF, ENRKR
- R SE MR N E T VS EULF R N A BOE VA e U AR TR R AL ROR
A [8) T 58 20 AR H 3R 5 30 R 30 B
— B L (2004:1)
IO Y R A 45 BR S0 B IR Z SN BT A LA (5 BAE 8 BRI A B . BB AR 2 HEK
FASCAS () 8% 5 LA B & b o P SC ) B IR 40U T 0 B . A ERIS SCA BTG AR A AR 3
A 1) TR A 2 1 R, B R X S A R R LM S E R N EEAM .
——#iFik (2005:49)



N B A E R N ER, K T A BB RE XL E XN #E. WH#E
PRV AL A6 AN B B ok A0 S B i Y B0 & 28 30T 8 RO A E AR A RS AR
B\ &E ST T .

— X (2015:2)

IO 8% SUFR 95 3% (practical translation B{applied translation) , & — i 52 FH 4 SCAS (1) B
¥, N s BOA 28 A U B A TR SE R A T LR A AE 1R SO B AR B
XA, H,nHBERE-FLZRER N EZE K, RN X E{E R &8OR35 A
B

—— T e (2015:1)

g5 b BT R A B R I SO B A TR FR L — R LU R 1S B8 B L R X
H {5 B 0B AR 1 52 R IR O T T B SO R A BT A SCAS L TN 2 TR R BUIR L 2 T L A
2 e B AR TR S S T

1.2 hRERRIEPLIR

W7 A SC A i B8 LA I R B 1% B8 (functionalist translation theory) N385 . IhRE#8iF
HIgR—AT LAARE BT T ARZ LS S B9 D088 J S Ak A Hhoo 59 B e . BR 18 [ 2h Rk
BIFEF IR H #9187 (skopos theory) 3 3 Bl it DL A . if 42 45 — 2\ [5] 2 6E 8% A9 2818 DL Je
ZHEE"H WIS )8 K A AT 3 v 40 45 3 [E % & 7% ik (Eugene A, Nida) ) J) g 0
4”38 (functional equivalence) 195 [ 2 # 4 & ¥% (Peter Newmark) #9 3¢ brs #1157 #i8

(communicative translation)

L2.1 IhagxtEaie

o - FRREEFLMNES¥ZE . BFFAMTHLCR  EHABERAG ZHE
Wi . ZSIKA9CThAEXT S  HIE R T A R ) BRI R MR ok LB REH T =1k
Bt B %% (formal equivalence) | 31 25 % % (dynamic equivalence) F1 3 g % 28 (functional
equivalence) , ZEIKTE 1964 4F AR T CEIFER # 0B E B8 T I A0 &7 - sh & xf
467 {8 & (Nida, 1964) . 70 AR 28 ik B HE T T RE R " B AR T A 37,

55— W B TR O S SRR R R SCSCAS , H I1 RAE BRa  ER AT IS 1A
HHE XA L LR ok . R AR L E AE B O, ZR A REH 3 15 fl 2 R SGE R
— LG . T SRR B SR ELR T b R R SO SO S SCRT DA B DR
XEXALERE. BAXNEFEREMNAERER LXRERFRAS XN ZEF,2009:145-146) .

BB B sh BN X — BB F A sh A X PR A % 80UE W (the principle of dy-
namic effect) . XFENFHZEFREFIERFLE - BEUIWEARAN S NEZEMNER
PEOZFEATR F S FEMEZENFEE 8. N THUFIES GBE S HIC L rE . @R, %
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AT LS RSO S H S B — B {5 BT LAY . UG R EE S ok B B OF
HikF g2 BRI RE . g B3 E 78K MR MR EE B B M i B A 0 55 B
(the closest natural equivalence) , by 3% & i E SiE1IC EAE, B R, E % 8 X
JAKE: FE T A4 52 8 A0 T B 1 SCRT DA S8 Y ks . R T XA R SO A B A 2 1
OEA B QF AL 5 SCHVRE B XS @FGK B 28 i s @ 5 5 S0™ A AH W] 19 S0 . 7E
BOCE AU &R shg it B OO SRR T RS X AE . (R4 ,2009:146)

BB B IhRERT S . O TSR A BE R S PRI BE . A A T RE XS S VAR T M s AR
27" (Nida,2001) , %S Y 32 B W S02 B3R A R 40 D8 T J5 S0 A 38 5 45 48, T B IR T 58 30
F 5 SCRTAE (0 — b S VDT Y R 0 S5 08 (o 938 SCOSC AR 1 3 A A b R DA R S
fete AR JER B DR ST 9 3R A A AR TR B R SO . T RE O A5 R I 1 2 0l 2 (E) L SO Ak 2 T BEE
i 4R BHE T AE . DAAA 24 i O oX B 2 U5 B R TR SR E S5 A T AT 32 PR (R FE R
2009:146) , ARIEINEERT SFEHA N HOE SRR, AR TN FRNPARER . & EE
YK B Rt S5 R AR 2 UK R X 5 . BTV o 2 OO A 13 SO 7 RE DA SC a3 A AR (] #r) 7 =X EEL A
TR B30 . 3 R B T B R A FRABEE Lk E 0k 3 0 FOR W R i 35 09 SCAL o 38
2R S E AT REIA ] . IR YR B X S 48 15 SCBE ¥ BE 0% 0 1 X9 SC Y B A T AR 2
B SCA3E 2 4 A AR JE B TR SC Y . 3R B BB U A 1 SR I B S IR T X — B K 3
AR,

“ ) fE A R R — LG LAY S OB R S L BB SRR SCR RRCR L 5 R R SO X
P SCHY RN, B AR | 5 R SC I3 A R D S B B — B0, I X — A R DA 93 SO BRI AR o
DRI 7 B 03 ot A 24 o, 3 I o IR D S Y R SCRURE i, T AS 480 8 T D SR I E A5 0 L BEA
WRFEA M. X R A —-ERENAES— JBRE 27, EREGUWFHEL A
A — BB AR RN A BUE XL 7EMENE B A AN S R, RATREFE R X B
0B R X4 T 3OS B o 2 B ARG S 2 RS P A A

L.2.2 =xhr#liddit

W4 - 41 5 50 (Peter Newmark) 2745 4R F = MIFFIR PR EAREMAY.
1981 4, 7EC B (A B8R & V(A p proaches to Translation) W 4 B 5T 38 Y T “8 L BIHF” (se-
mantic translation) FN1“ZZFr &1 (communicative translation) W~ E ZE fF R . 15 B
P2 0 AP I SC I 38 SO 2 b T 38 o o 26 DU 8 B G FROPE R A B RN B AL A
T SR R A BE SRR R R SO S R A B AL PR B .

T AE® (FE 4331 5 R 1 B 0 FE 38 X BI% (semantic translation) ; B F 3 # |
{6 F 2 % 132 10 B0 0 VE A2 bR #13% (communicative translation) . £ T 75 3F % B ff # [X 43
T B AR R B R AR A R R OB R AR HARIE TR S 45 RN TE SRR TS A
0 D5 A A I S 3 A I R S OB T A OR s 2 B R R R SR R SO A B S R

3
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VB T3R5 R AT BB T R " (Newmark , 1981:22) . fi] 5 2 . i B B T JiE
A EAE 1 R SO A 5L F IR A v A A R A R S0 R SR IR X O
J‘E;ilﬁﬁﬁﬁbﬂ:ﬁiﬁ*ﬂ%iﬁ)ﬂb&Eﬁiiﬁ%%ﬁﬁj‘ﬁiﬁﬁﬂlﬁi%vil&ﬂ&%‘éﬁlﬁim
AR R ARG T RUR .

4 5z A #) (Karl Buhler,1990) #9155 REREIS 7016 5 D REAr KM 2R Z 1, 33
XARKTIAT T R4, BN R FKFEUA (expressive text) , HLIFCHE S FURMEF IS .
B G B NS R % 5 B 530K (informative text) A 3E B AR B 2% & iR 4
A& ERB I EE WAL WM SCA (vocative text) , 115 &7 UL 4 . B (& F
M EE. ASREIAARERX AT ARIINICABREOR EAEE - &5 KN. A
AN R A5 TR ) B B TR IR S KU RIS A (R B A B B M5 5
PEAR BB T EEAW A AR @, 25 % 0 A9 #5 BC L LE 5 A9 ) B 4% 55 1 2 1 AL R
% T SCASR I DA A L, HH RS R B R R E R AT E

ALkt — AR R K — e, 4 R B BOCANFA =FIGE. R 2N
EAAFME . EikialZ b, 4554 i A (6] 304 6 B SR A [6] i 8% 7 5 5 Z Al
DL, “RIBEXA"WELEEENERAEENMMERIHR T REBXANREER JE
BT RIEE A NE S RAEH AN 1E . A S o5 8 SCRHIE " i 2ok Ab X 2%
SCA B TRTT Al PR U OOT DU B S ) Bk 4 M M D SC B BE R S ME R Rk R
“FREXAR"MEZELRFEEAEMNAELE EFEXAPHEL T -FELANMBA. XK
SCAR Y 1 7 1 1 43 A2 A B RN SN, BT B A5 A RO, A th R SR T 3E B R
Mk, R TE L3 SO AR U W] B 4 AT R SO AR L MR B A% 3 0 o o M AN S
o PR SOAR” A0 R 5 S I A 3 ORI 32 A A SRV L R IR R 3 T R T 22 B
PRI T N33 SR A4 TR B ST 1RO R 2 R IR TR SCE B R R
SCEH T AERE § RBTB N 2RO OB A RCR

1.2.3 {EEEZREIRENFEE It

T8 1 i D RE IR B R G 7 A T 20 42 70 AEAXE] 80 ARAR, BB T & 4 B X A B 4
iR & W BT I B D BE M PR ok b BF SR R . R A A R H IS
MR« Bl (Katharina Reiss) 3 « $KJR (Hans Vermeer) (B 8% « #2% « 2FAH
(Justa Holz-Manttari) il 5g B # % « #%78 (Christiane Nord) . ‘BB B KELH T 094
B B RGBT R A SC Y TR R T A SCAR R Y PR (text typology) \ S8 K /R 9 H 118
(skopos theory) . 83 F it BH1% 1T A HE (theory of translation action) F1H5 78 1 3 68 fin 58
Wi (function plus loyalty).



L MARERIED

1971 4, BJLEEARIE « $ 3 A CRR R IE i vT REME S PR W) (Possibilities and Limitations in
Translation Criticism) " K38 4 #iF2h 818 (functional approach) ,#8“Th HE2 B ix M HE 2 5]
AR, I SCAR SRRSO B R AL IT 00 — N Hr . fi 4R o R N A B A B R
(translation brief) HIZE F 515 FIFEIE D REC R M0 D REHL PR A o DR e R 7 22, SRR 3T
YFESCEARE D RE. FRAR A BN LR R SCCA S B AR UATE N B VB F E 3R
RES LA R 5B TR S R A BRI 0 T B 5 IR A ) B 7
S RE IR B PR RO ARG A . 15 5 O A A B 3 B 98 AT 2 R N7 AE LA R SCAHE S
A S BERE 2 B Y SR TR ORI S TR SR B RE XY A

T EE A B E T E MR U KR AR A SCA LRI E H AR BTk, E
LG H T Ai ¥ (Karl Buhler) 915 S AEFRIS A D70 SR . @7 7 BIIR L RI2A IR R . Bl
BEE S HE LI RE 4R A 3 26 . 5 B 3 i (informative function) | 3 3k I B (expressive func-
tion) JRPLTNFE C(operative function) , FEIX 3 Fh 2 A 49 KL ftl b . i S0k XA 9 3 RN
750 M SOAR T KO T SCA BRI SCA

AN R SCAR T SO A2 X P SCA 3 S BB I 58, 238 15 5L BT LLZ OA
Bl R N A5 BB SCAR” (informative text) 4057 B, Bl 15 44 . 52 9038 B L B B 45 . & 6 B
Sl VB SO A5 R R R R BRI S0 AR DA SO R L B AR B N L i R 4R
T A SClk, TBR R FE M CA (expressive text) , Hipy 2858 i3 2 AR B R F B, X Fh 304 52 B
ST S0 A (literal text) , WIZNGERFRSE . BRI T SUA (operative text) &35 LUk
Py EEH MR SCAR, T i VB VER S UR, B . FEEXABIFEMNEEH
10 2 (R IE 155 5 TE A 1 o S SOAR OG0 16 3 45 A ) 4L N 98 2 20O, . T J% 2% S T 2 38 1) Jg 3¢
1 .

RTINS A [ F) SC AR Y 13 SR FH A (W] 1) %R O 0

OfF BN BESCA - 18345 0 1% HE 1 L 50 B b/ B SCA 28 . s KU B 6 1T 5 0 LA H A9 38 X
it £ FMIERTE T .

- QR IEIRESCA B SON AL IR SO R R AR A . HPRE S SO E R A4 th &

B, LAJRE SO 5 M e T

O e o Bl SCAS i34 LA 35 04[] 48 152 B O Ji D0 £ 338 303 3 b B 5 DR S IR) 45 1 3
s R IR 30 TR SCRT LA N A B SR KU AR

AR SCA S 2 (text typology) (K AH S BLIE , [ FH B 6 6 I T A 47 199 1 A6 280 S A gk
e TR A w2 B A4 4 B2 SCAS R R 2 SO T SC 2 R U T R R B SRAA AU AR

SCACHE AL S BE R e B R T IR LT &R
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< ) F b i o I
of Practical Translation
(Munday,2001)
. N ) & B # *x B B RO B
(Text type) (Informative) (Expressive) (Operative)
BT REEHEFFE kEHRESE RepHZH
(Language func- | ( Representing objects | (Expressing sender ' s | (Making an appeal to text receiv-
tion) and facts) attitude) er)
i F 4R ‘
# 4w xF W A
( Language di-
(Logical) ( Aesthetic) (Dialogic)
mension)
XA E el E il &= 7 K il & &% 4 fF A
(Text focus) (Content-focus) (Form-focus) (Appellative-focus)
B KRN E Kk I ‘ -
X HMW % BT R
( Transmit referential | ( Transmit  aesthetic
(TT should) (Elicit desired response)
content) form)
) BiAN D B E X ER | R, R ERAE
RS

WEEHEWRT ( Identifying method., | %%, % ¥
(Translation
(Plain prose, explicita- | adopt perspective of ST | (Adaptive.equivalent effect)
method)
tion as required) author)

2. BIEBE0

I B A DU+ SR IRHE — 2D AT 7 0 S5 B 1 R PR L AR T DA O G 1 SR
WA S2 LA SCR H o BRSS9 28 — e, B0 T Oh B IR i BE 3L 3 s —— H e,
H A8 89 820 BE &2 « 093 U 3k P R 0 R S A 0T o 1 SO T i s th e . Hoh i H
i) (skopos) A M, EE“H M AL DhEE”. B H KIS E & B G &
T oA EHEERE KRB A E IR EE, 54— CA " (Produce a text at target set-
ting for a target purpose and target addressee in target circumstances. ) (Nord,1997.28),
IR A B T 0] ()R Dy 1 2 AL I - CO BB H A RRA B 1) T R B SR 3 S L 8 el
PR HBRIRE . OB B BRE 12 B AR 2 A B A W L 3 8 0% Bl X i B R
R E B H A XA TR EN B, 76 B 018 0 B% FE ob i3 8 T AR 4B R e 10
Xt P E R BB IR k.

H 38 5K 1 AS 59 080 F A9 DR 80938 B9 O v SR G, 7 38398 ol A o 7 A — A SR

6



0, 8P H @ ) (skopos rule) L& BRI (coherence rule) FASZ RN (fidelity rule) .

EI R T 48 f A2 Fr A 3 05 B T R A B — A R R R B RN, e
B BPE LR A5 B vk R R R Y B B e B AT O A ER B H AR E 1Y .
S 4T B3 o0 B 22k B0 A0 B R HESE v =, B8 B SISO 32 PR A8 AL R
Pk B8 e F BT BRI H . Hodr S0 ag br B 9 AE — R G0 T 5 b3 A A~ H R SE R
T 1T 3 B H A3 R el B AT O B R R AP E Y AR, R AT L2 5% S H B R E

B DN S W S 1 SO AR A 1 N 3% B (intratextual coherence) i bR iE . R SC B A W]
13 M RN AT 36 A2 1 L B4 1 45 52 3 BILAE O 78 93 AR SCA M AR SO SE PR B R A B

B D) 4 F 3 5 JR S0 Z TR O i AE E W bR — B0 BT (intertextual coherence) f 23K,
JE X R SR 5 T S SCAR 22 (8] A O ZR T A 28RN T AR ATTOE R I U A 2 SO0 S T R
0 U5 L T S S ) P B R R T T3 ST ) AR 33 S0 D S i) LA

FEIX = AN 0 e 1 (8] 2 BTN R TG P OE BT T TR A2 0 SR 0 SR .

3. BRI NIER

S PR A PR EE ST MBS B BT 0 S . H I R ol B B R A — R
AXFHE T SRR B —Fh ] TR B R B A 2 217 87 ( Munday,2001:76) . b
e 2 R RE R AT Oy DK Ok o B R e A S SO B b L O TR i T R AR A A PR A
HAE R FRSE 0 B RN B 35 OB H AR R T — KA,

tl A A s B AS (SR R ] ) B A SO T LR — A A R S R S A R A
XA AERSLAELAIIRE D MR Z b PR B A3 3 OB SO A bR i 5 B 15 i
LK. B FKE S bR RR AR R TR 5 B R & SR ICE Z W& 1F (X%
F-,2009.:386),

BHRAT MG BB SR, CIRS TRBEEENH K. BIFET hAEW ER NI
P AR — A Th B 0 28 BRSO BIAETE A SO B 5 R SOl B T REMEE & /) B 918 XX
Ao THREVEIS & A o VR BIEAT N B R o5, AR AR A R T Al e 4 [ 9 5 AR
e B 8918 SCA W R AT T SCA R 7 I L4 MR T R AL LA T A
OOk, HRCEWHERE B EXANREREK. Jﬁlﬁiﬁiqjﬁ*]?ﬁiﬁ,ﬁf?#?ﬂk
) H B SCAEE A T RETE E M. R ORIE B 0915 52 & i B 2% 511 B R IR A B R
BH G — 3

3P B EAT B XA T BRI B PR AT O P . A O B R — R R
oW KRR SCA I R T BT O — AT ORI W R B PO — ) A
FE BRI R T b s B AR B S H R L. I H ok o505 L G i L g 4R RN R A T A A
FELERHEAT A N o b L 2 40 5 A0 ok SO A I G R L A D S AT M AR TE N . FERX AP AT 7
B PR AR — ARG Z N BRSBTS 7 i L (product specifications) B % 28
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AR R A UL B R T B 1R B A% )" (message transmitter) [ FEAE WA F
SR 5 R SCH S T — Y BB R B HE AT B H AR SOA

Mo, SRR BRI IRS SEMRC TN . EEAE . REN/F
4 (the initiator/client) ,Z53E A (the commissioner) . & 3 fF # (the ST producer) ,i¥# (the
TT producer) ,iFA# fi# (the TT user) & iFA U #H (the TT receiver) ( Holz-Manttari,
1984) . fi13FAES 58— B # , A 0F— S A AT U] B8 AT LA A [6] 9

4. “TNEE+ RIS

WEAE 2 R B AT A B BBl L — AT TR T 2 5 M TAE . AR T
3o F0 9 K JR B 2 BE SEUAR L B BRI A9 0 DR E B O Tk R 8% SR i (Munday, 2001:83) , $2 i
T Ihfig+ B H L (function plus loyalty) , Hiefr, “ oy G 2 35 6 3% SCAE PRI R B F & ¥ il
PERII R SR 46 3R & IR SCE 3 1 S0 3 DA B i R | 4 22 ] 1) 56 &R ™ (Nord.,
2001:126), AWEIFEMEEARM R, LT RE XA G F XA Z M H AR KR, mi
IR DU 2 B A — RS FEE SR, DR TR R = s, 2R SRS
FZE WA ERMKE R, — il ERARE BUGE RN JRSHE# EFEA
G E A EAEE AU RE #6 0T e e B B R ThEE B — il fEE (BB EE
SRESE TR0 (R AR Z FE AR AE 38 A9 K7 R Ml T8 18, 7 B 0 A AR v 3 Bl X
JRSCOHE SR, B A WAE IR X R — AR S v B R X i R
BEAZORMFEE ML W, BELARSZEMESSE TR ER HEFE AN
e FR BHIE H A B 05 BR O ik, A AT DL 22 W RSO A KR S O T . G SRR X DR SO ek
B A & R E SCI B A8 2 A B2 AT 40 T 5 A B L TS R JU O 5 TR BE L G SRR 1R IR A
5 TR SCIE 2% 8 1 W R WA 9T ) iSOG 36 3 i Bk Se 8 gl . D RE -+ B Ul E = A
D

O3haE I . &% 75 5 FBH R ug b 8 H A IRGE .

@IhRE+ B EN . e BENE Sh b, PR B B A 0 90 B AR X A E DR SO B ERR AT R
ZRFEMNBES SRS »

QT RE R B AR PR E N K.

@ BG4 W R AE X B B TE 0 BT I 2% 1 T R RSO KR .

@I REAS A& SCAS K AR B9 HFAE » 7 A2 SCA7E 9 45 52 1 2 2 o ol 5652 3 BT R 7 ) SCAR R AIE
At B, CARER B REW KA IEMEM R 2 EREDN.

© SCA i 1 5 AR N 1% B 1 57 & DA AT A9 SCAS , DA 3k B S T T Ak L Ok
I 3 AT LAGE AL 4508 S A TheB AR ic " IE N I T T B

@ F B2 3 SO 5 3T 32 B P B AR — 0, 3 ST ) 2 B A D S AT A BT AN ]
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LA™ Dy B S5 90X Do S Ao B A A iR SRR B O S R 0 TR B R 0 R R O
AN I ) W 3 SO A I Y M — AR . R AT LUK B H A RSO T e B R, (D
[N Y 2 o T I e e 2 SUR Sl DR: RV v i O N D= s D A G g T
[F) o 38 32 38 1) R e i 00 A TR e R ) R S G ) B S AR O L o RS A AR R R R
H TR SO A AN e B T RH AR o A B R SR A 2 on Ak . I RE G BRI A O T X
PESCTE A W 2L 7 RSO A2 B0 U0 o T LR P 8 A e L 22 A0 1) SRS

1.3 IR PRI AL

% E BRI R AR (Delisle: 1988) tA A if FI B B A LA F 4R : OE 4 ¥ (anony-
mous) ; @48 FR P (denotative) ; @ F MM (objective) ;s D {5 B 1 (informative) ; @ B i
(short-lived) ; ©@ YL # M (didactic) . #f T (2014, 1) R W FIBHIFW R XA H %A
B XS SCA R BIE B A Y I AR S B R RE A, T
(2015:2) A R B 3 S 1 B 2 PE RN SE A 1 2 4 R Z 8O0 R M E SRR . A BRN
J1 8 Z 0 W 0 R B R A AT A 4R

1.3.1 %Eﬁl’i(infcrmativity‘)

O FH SC A B89 1) B A T Bt A% a8 £ 5« RV AR X 93 3 5 4R I A 0 RSO A 5 R L
Bk 0 B P B TR L U AT A AR AE . N R B R e R MR B OR
MR AL R SR B EREL R, RMNERYWRES  EREHLEANEOE
B. HEAIZOLER KEFBMITRER. OB LUR B 7R (A8 & 5 S, dar L2
M 2 A AE A A LA BV A 0 SO R RS 15 B S F U fE B — E B A OE B K
EEBERECHEAE —EMENGEE AMFELIREPEAENBE: TRGFEEEREXHZ
AR VRALBUE R MG B . EBIIR b FRATAS BB AT B DA K SR SR (4 & R A B AR SO R B AR
A AT . BB OR AR O E R AR R LR TUAR (R B I N R P VRO 7E 3% ST A
T KB B L b k(i , 2013:28) . Xf R BAERRAE , ZARIE B A9 18 524 1Y 3 132 2 56 0 45
FEOLEE X R P 0 BT IE A R E &S T H B E MR, (58 0% HEEE
ST A bR A U2 T 3 B AR SR R A 0 25T A Y JBR R R O P U 4R

VUG R B (E B R 2 E R e B B RO SEBE . T B 40 ) T B T 9 0 2 E T bt
FigmE B HFE SRRk, FEINFXHEHMOMEENTEMEZES  FERENGE
LA B A, R AT ARG Y R R M RSO E B AR A

Bl 1L EFFRKFALEAAEAZTARKEA KB ER . FHEE.

# . Mr. Li, an influential and successful entrepreneur in the city, serves as the
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